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A, ) okl el wE o s 2t 428313 24 Hlushe
Az 712 948k vlEKY. Matta)2] Aokl A5k “vlal oo £&lo] o]
wel 2% #AS Rl Az gL wlet delAs 2] tekde A
ootk o] AT Hie 36E 719 ARl olEALeR TiAE Mg WA
o Holle B Adig APl oigt A2} wFE dolse AR I
7] el 2HjER oyt Bt frbAl o eke] AA ol & #AE
o= rlehal sk Al=g Fuist AY(k)ske Zlo] vlgkAfsich

A, kR ABREsH wAS SAadaiaie o ©ck 2= spded delM E
Zho} &S wleo=A FA] Tkl AEel| Eet uleito] a3, 1e|oje} Ay
5 AR 2 A ABolw o), 2t Al ARIAAZ 2ekeld Eelel WE
A2lel| Zel7} 29SS I frfolE AU 2rt B2 ke Mg it
S A STk Q3] o] FRTR FAR oIS 1Elake] 528 A¥s)
7] S50 st o T LgHQirt.560)

o|x¥l 428-31¢l dfgt vieRo) HIHS T uwf 1of Mt flde)de A
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51) Thid, 24: “92 GBe Agow UP Fol N AL ANFEY AF A ek o) HHE
FheE Qe oz Yal ol ARE Fele & AW, Sl (44 Nl ALz A
HRi= 99kth” Rastoin, Tarse et Jérusalem, 164: ‘vl 2% Wsiet av g WEZHoR wpax|
QUghe B olUeh E3A sor JlmE Refs B3 A4 74 ol WE A oJEaA @
ket

52) Matta, A cause du Christ, 359.

53) FE A= 22.3; 2 1,14, 2 3,5-6.

54) 2ok 474 279 7hed vRe2A 4 139, Al vle g Mgk 7Helc) vle 2y} dYus At
gl &k AR b JIg AR YrteRw ks Slvk At 9AE oikaE
WAQl AAE B3 FAIAES A5 fF BH0E 2834 AR JIHES 7t 3HRd
agjzofe} FARSt gk dikg Ao =)

55) =% ARE 16,37-38; 22,25-29.

56) #Z. Rastoin, Tarse et Jérusalem, 92; R. Riesner, “L’héritage juif de Paul et les débuts de sa
mission”, Paul, une théologie en construction, eds. A. Dettwiler - J.-D. Kaestli - D. Marguerat,
(Genéve: Labor et Fides, 2004), 135-155.
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3. Zu} 428313 P20l B3 =F

428318 o= oz BRE S 9=rP o] AR il 3l Al ukeg Aj7tel

A AR el Y] Aty SAES AE(RN)NEA,

30 Al Mo ARE & alde e 54

‘e oz votehs hEAl B 20} 5,12-150]0h o Rzl ofgst 24 2
& T EE o WA oM HE AR ofs Alle] AV Y6, 14:
tuowiyierrt)©] AR, o= 127 Gomepst obmacs: E3l AEHH. o] FAM: A g2
Fto] opue} sR=de] eFollie AGEESS) 2 o5 Yl =] TA-a-&F
o TRk QR (15 2= mheolct. 1578 W82 147] “obghe A3}
22 ) ol g(chmog ob peMovrto) YU 3l <fnlr eIty 1527 15224559
o5 2} 5,12-153} frAkeh ‘opa-Tef i o @ o] WE] whzd,60) Al uke e A

57) &z J-N. Aletti, “Migration et identité du II° avant J.-C. au I¥ siécle Grecs, Judéens, Romains,
Chrétiens et leurs modéles”, Exodes et migrations dans les traditions bibliques, eds. O. Artus - S.
Ramond, (Paris: Cerf, 2020), 216-217; S. Butticaz, ““Ceux du Christ’: I'identit¢ collective des
Galates entre exclusivisme christologique et inclusivisme éthique”, Paul et son Seigneur:
Trajectoires  christologiques des épitres pauliniennes, ed. C. Raimbault, (Paris: Cerf, 2018),
169-204.

58) % S. Légasse, L'épitre de Paul aux Romains, Lectio Divina Commentaires 10, (Paris: Cerf,

2002), 360-361.

1591 152245: o} Qloli] BE Afglo] S 2t RolGonep-omag) TR Sl BE At

o] Aobd AGUTH AR o|F 7% Ho] gtk “3 Rk olgel ABAV} He” v

o} ojghe AW Fi ool HAlsU
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bl wz 7 R} & ophe Tglawe} H|ZiEh 2wl 5149 tlnod)7} “of
& (figure) &2 HALITHY, oS BE(AR)L ‘vg] Lele o (préfiguration)e] 7]
55 362) o3 tinocE EAA A= Zh 5,12-159] ‘ofF-T8]A% oFE 0 2 HE
FEEE S8 A HAR FARIA ofgTt ek Afo] 3] fAMd ol F WA
2 AR} &J3)] TAP} o (annonce) HAT FAR= FAE A3 (accomplissement) T}
= ok

o o “EH7PE SARE, “thnons (RS 2R Wolof & olEE9]
ofUth 938 win €27 A, & w7} Qg & A SlXlslol Bl afEt
Gz ol theh o]t Er7)--2603)Eka Auels AIZE(C. Senft)] AL Hda}
o} ] AP S Efg FREE] Aahs olxetd dA} & 37 AETte] 3
A g QA QA=) whRZolck. ko] G=7] Alrle] Aloke] dejAmRlEeA
wp2 ] wolob & ER7)(10,6: throy; 10,11: tumuax) = YPHNAK R FEER)7F Hob=
AL d@eo] a5 7123 Frke ARES AARIH10,11 F2).60 9] e,
AL 10,1-6.11004 o]zt SRS Alsiiehs o= ‘IEliE Qe A 74
AP o] AR oulE ARSIl SR Sl 449 “aEe AIE
< welo= oA ulold = B8 nhded), I vkt 2 agaso Uk ek T+
OF X}7Ae] of#] upgP6s)= Aok Alzle] ‘Tg|Awe} BN EL) 649] kfics EHE]
ojzgtel Mgl JAERNE Alo] o] AT BAdt 17™ 107lx ek

60) #%. C. Perrot, “L’épitres aux Romains”, Cahiers Evangile, 65(1988), 34-35.

61) ‘of@ee] 4 ofF] wnoce I, I, ‘B T 52 onjdith. & Liddell - Scott,
A Greek-English Lexicon, 1835; Bailly, Dictionnaire grec-frangais, 1975; Bauer, A4 Greek-English
Lexicon of the New Testament, 829-830.

62) Z%. Légasse, Romains, 365-366.

63) C. Senft, La premiére Epitre de Saint-Paul aux Corinthiens, Commentaire du Nouveau Testament
7, (Neuchatel - Paris, Delachaux & Niestlé, 1979), 129-130. %% P. Grelot, “La naissance
d’Isaac et celle de Jésus sur une interprétation ‘mythologique’ de la conception virginale”,
Nouvelle Revue théologique, 94/5-6(1972), 476-471.

64) &= M. Quesnel, La premiére épitre aux Corinthiens, Commentaire biblique: Nouveau Testament

7, (Paris: Cerf, 2018), 235-237.

123 1049 “37 vps]d @& 16,4-359] 7 2Pl vhiel E& 17,5-6; W 20,7-119] <3

2 g2ol kol BA e B2 BN 95 Brw Fa H “ A, (e 9T
9393, 2010, 15, 140), 634, 75 4 F=x.
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ARIE] ah=y WAl I ofede] wEfE mlE] eardithes Mo, ko] oA
HReR= Aokl Jglaed A 927] ARzl 3R E it

B2 tinoZt AMEEAE QA 2578 3,13-18% ofEo RRErh of7|A)
et Afo] ‘o] FAM o] Aol S U] 71T AAE] wREolch BA
A=l HeH(137%: kdmep Moiiofy), & “Boll #A2 A 9& F59 A 7E)e
T ol g} alanE gpiElE e S A) Aloke] UE(6E)9 e
dejo] ofsto] HeflshAl v Hrked) vie 2= 74 FAfolA o] F kg wlmulzst
o223 ol Aleke] BAoIA A Aok o] IATAEE ‘ol ish= S, A HAfe]

TS A e TS A7 Fofeitt

w5 AAE T, TRt A1oF Ate] st o] fAMY, ‘olaeh Al &
AE Al MR M7t & od2oN A AR a4w Zg3)

b dn

11}{e3

m{u:
&G

32. ‘oxfek-aE|an e HEA YR o 2A ATt 4,28-31

Al vEeE A7kl Comep(Er} 5,12; 123 15,22), obwog(128 15,22), ko122
10,6), Koceomep(ziﬂ 3,13) =S vehli=d), 22} 4,292] comed obmuc} o kol 1AV

E o BES oFEoR gebdl SRl

A, %%4 AV ‘ellaret AFe] FArE A Bl H8sHAL grkae “aL
f3 on|o] o2 FAo] &Ew} 512.19; 1378 1522005 Qo 6N wapAxE Zet
42991 whAslE Zle “osd IE(ZukEplelE]e] 38 W HA oot 4 AL
ole] FAMdoltt. A7) el Ro] $hdls] AkEditt o8 Red Fs Bk BU=9)
AT mreEe I ARd(Gomep wore)elld] @A Akl oflF el f- o al(obmag Kol viv)
£ 20 o sk W9 ol Gt 13| SRS Hiske ZUeofetal Folgitt §lo]
2RB. Hays)o <5} 298el] “vlo 2= oxjeke w3l djat ofd-oaz o=
TE70) o] 47 oxjela} ZefERIE(E, 25 FEAl) ARl Bl Aol ot B

66) A% M. Quesnel, “Les épitres aux Corinthiens”, Cahiers Evangile, 22(1977), 29-30; M. Carrez,
“La deuxiéme épitre aux Corinthiens”, Cahiers Evangz'le, 51(1985), 24-25.

67) Légasse, Galates, 361, n. 1.

68) Ibid., 361-362.

69) Bonnard, Galates, 99.
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o oJaf HAle A& Apgek Abdolet. A ko] QlES} Aloe] AR A A
o ‘ofaet AHe] ¥A= Falo] ZeubA| o=tk thA| e, 42831604 ojrleto] I
AHog oA JBAERIES ‘el dth v $Ake] FA) Adgo] wieA] Aol digh
VeFEL A2 el 34 2 & 2AE SR el
Jeht AZHEE 298l oxlefst ZetElolRlE Alo] ‘ellael Ao WAME
Fahetl 19 =52 thast 2tk AZHEs “ofHElRte] F olse] vlS T A
7 ool 7} vl o2 Aol ofEstA] Ak - HEQ R oA ofFA O] 22 A
o] 7FsA=7IrThetaL RS H, “Zefelolelso] [Telikdl| et Was 2 ©
728 o|Xoke] BHIS oo AR= sy okdo] A]ole SlolshEAl, AREi- A}
7} ofHElstelA ol F oFEe] B0 olaE AlA ikl & flo) wIlE %
i"]ﬂu}’”‘ HAES Eoldirh. -‘Hlﬂaﬁ Al 28HoN ‘e B= 8] HFo] ofn] o
Kol el AR F8AS RS )AL ZAJE 7S oJokick o wh
th 2088 “oijolst AupEloRRIES FFshs 4F9] ddEoklal =52 & AN,
[BE Q] 2 AAR ogRo] ERIERlE Bt o7]d 3o 9\1% e 18
Hlarp ) Ee] ake 2= oAl [FARFES] Al Ale] Y| RAME I
gk Aol GlEoiiinh ARHoR SUHEe Sl “TejiEd o
(Christological implication)l] F=3lloF S} 79 428 31704 ‘dg|Awmi2d s og
gJofol & IS AH(HA)EITE. 42831914 ‘Tlameke of3t AR $A
gk A B WEshs vieRe] aiet & aelawE sjfo] Fxd Aok 1
A3}, og2e] 5491 olae} o] WArE ool ZetEellEe] WAl A A
LA EG oilelst TJgjie] WA, & GEHolH f3leks WA oE oprjela
gRe-dEEolRIE o] BAVE nte R sty 1F Qo HAEE e
ofFolof g} 70)

0_1_4

o (2 o

e

ne

70) R.B. Hays, Echoes of Scripture in The Letters of Paul, (New Haven - London: Yale University
Press, 1989), 86-87.

71) #Z. Gerber, “Ga 4,21-31 ou I’indéfinissable méthode?”, 175.

72) Witherington I, Grace in Galatia, 337.

73) Ibid., 337.

74) Ibid., 338.

75) Ibid., 340.
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ZA, ‘aeamE2d S o) T 42831 oolnal Zelelole] A} FEAS
AR oS} ATt 7 ofg Fol7lE ke ol JBARlE@2)S E5che
7V ZxpAel i 7k shiis O5S ‘okk] A, oAe(4,23.28)3 U At

=L Aot} ‘g0l BT AB1T) S BE We oS 2 ojnzldt
G6-NAA RS shie, 7Y At ok B ETE gHak -9l Qi
(3,17). vke 2] w=Foll] AL “opreisto] Wgog FHA sh=geo] okkof wle}

oVpie] JASKIEHE ATl e, bt o] @} £ ek
A F2 Bt 3499 Aol AR =FL otttk FAE] ol HAF
59l
%

H
‘okdr o ZHE Axg Y

o2H T dAfelld g EL) B o|n] $X=9]d]
oA Q= A, ‘R&e] ARPE ok TS %
orom At ogw detio] Qlrk. efd upeRe| 218 APdel] Tejamgle ofd
Zz1og oo A7} Herl? ol dfdh HEe “ofefio] elawAl &eihd
& udic XpLO“rof)) ofefitolopta ofHeldte] SL(wob Afpudp omeépun)o| R
2 A emopyedioy Wnpowbuo) YUITE"(3,29)00 g Bl Zefelolols

2 “olAfett 7‘01”(4 28: wortx Tooew) “Of&e] ARA7(4,28: emryyerlog taan), “AHrO]
w3l 7210 A" (4,31: et ehebipag)ot FUAERET, oR&e] A els Ald
AL ol wke} ejolid ok=7(4,29: 6 Ko adpr yevrpelg)o] ozl <A wet

_/,\. ].6]—7(40 = )\4'_:13_:110

FOEL’(E

eofet oFE7(4,29: wov ko mafye), & WSO E TR &3 0]5(3,26.29)0l]
stolep) RN, Telz kel A} S Sl B 20 TesEe] 4
goltk

3,8-1601 oJslH 374& sh=d7x E ol SAJehk= WIEES ofFAl sk s vitkE.
3(8: mpoidoton) 71 AAkE m|e] el FATHEE: mpoeunyyeriono). 378 “U 9] T
AA(164: 1 onépuert cov)Eh= F8S B8 1] Aw(168: & éotw Xpwow) = 717
7] wizol, WS O F o] oA B52 ek Qlellx] 35 Aotk ZAefEjopre]

76) WV H7k>x(Légasse, Galates, 366, n. 2)= 2T} 4283104 Zg|Am2d] tfglk 2H32 Ago|uy
WA} glomg o] oFPEo] aAeRIlES VeIt Juy AN st

77) Légasse, Galates, 361.

78) = Ze} 3,7-9.11-12.14.16.18.19.22-25.

79) Fzx. Ze} 3,10.11-12.17.21.23-24.
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= 78] T Weo]Auk «okge] 2R Q] oAl sl Zw} 9,7 “olHeidt
o] Fkolefal v} 1of A7} ok ojAlekE Fato] FEEo] Yo o5 B
Zoleh Al SHiFUILk Bl dllidE ARSIk o] T2 & Tovdk khnprpetod ooL oméppo
Qheli= BR=gAA oAl B3l FE ofrekghe] 9 vhA] el oFQl ojrjeto] ‘o
§h 23 ol g sk T AR mlg] el sosltks ‘TEamEy siA ol
ol=zlo g AAlE AxY Belth v AR Zel 38-162 ‘T m2] djAS dFol
T Qo] WS B VIEEY] U ool A E vtk nlg] HalFelrkal =
S3 Ao g ZolHr). ojxjete] Boln Zl ofHzlgle] F4:0] Tg| i o Sl
o “AFEHATh= ] F EE-S Fold F itk o]} H 2w} 3,169] w onépot cov
o} 2r} 9,79] oou oméppadit] HES 27} EH O R HAIES A 0T FgEE F oA}
S A By t= e =S RRE A R 1 i L By i S RS 1 = 8

AR, Al vl 2 MRE & o 2] EAS A Eiol Agsual 53| 9A F
A HF =T v =AR FRe)E Aolch vie R siist] ofshH okl
APP(4,23.28)31 oxfe} ofopr|i= oREyel] wheh e oMkl $Ql E|AE(3,16)
ot A EE g galal AL A|HeA oxjeke hEH o= g
255 ‘wshs 9, & 1E vE] ¥Ee 9S ek PR =) 51215 12
2 10,1-6; 2328 3,13-18; 2} 4283104 k= od22 Exol <oael AZ9)

AP aPAEER FAPL FERUZ Aor olajel o] TAskE 4 ),

2YE ‘ske oY S A8 B3
20} 5,12-15 ofet b 94 B agaw
122 10,16 PERIT RTINS
279 31318 A agag, 3
2 42831 okze] A, oot [ohzfate] 3, Tel2%(,16)]

QAT W] efElolelBo] kel ARPA), Al B $1e] AN
FREAG, ol A o) 349l A lg0 EaEd dE
Q16 322007 Telrwol] £3FE2)E Bl AA Folhe el Mol

egolth TRlaERd e $3e IR vhezel sstel 27, s
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FSAE T GAk AHalA] opleke dALE ‘oardh ik oAk
AF itk corpf-aEae] IEH oF& (typologie implicite entre Isaac et Christ)
o= 7w} 428315 o= ZB8Do] AlgsbH Aol Aol 22 W 4 Qirh

3.3. 2z} 4222739 4,28-319] =5A-FAEHY A

422277} 428312 ofF FARPE £ =9 v olxe Zefglopre] F £
B o] =ZAARBE AR e Y8, Al vleE A7k} thE 4 BE
297 B 2ete] =5 Silskaat gtk

A, FAA Tl Ze} 59-108 133 5,6-79] =5 Wals vn-pEs|Hal 2
ZhEjobr o] wojo]& HE(31431)e ALWE FE(51-6,10)% JAF T2 #HA
TS AR H#%W el thgh AR e Bk Sk AvkElE A
L F Ut CE B9, SRR v E TR A 59-109 Ba9] o EEE |
3t Qi :Lairﬂ SRR e 128 56-70M% BeE aeeg Z2e} 59-10
I 139 5,6-75 Hlagh $82) 1 AE et 44 A8k A nhe R FARH
=5 29 °W*°lﬂl~ HellA A=52o] glo] Bl

o

=2

Al 914 TAH e
94 A FEo] & kg | 108 e 3R %(de tuag) ThEA] ¢ko
Ze} < FEA Fch gghal i Qe FAgYtHnenodn). Lk
5,9-10 AR (uie) LFA7IE A 7t FTEA T

o Aehe W ATt

6 A2 R0l & W5 | T 52 FES /%] A9 A who] B4
sep | OTEUCE A2 BE | Ao oRiRe S g wyun feldl g
’ U7Holk oiboce 6ru)? 7} olal 2 AN S T
80) Zz}Ejolr ol ‘ag|xmof tieh W T AHE B Swe mlotewg Tood Xpiotold; &k Tloteng

XpLoto0(2,16); & mloteng Tood Xpiotod(3,22).

81) ZX(M. Remaud)®] 4ol <73hd utf ok A5-2 ‘S o5 F&& APzt dZgit.
o] M o w3|o| P TEEEE IAT F AN, ZEt 4283104 o FY HGo|
ZEHAS Aolekal oAAA =) FE M. Remaud, Isaac et la foi en la résurrection des
morts”, Nouvelle Revue théologique, 132/4 (2010), 529-542.

82) #%. Longenecker, Galatians, 231.
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Ze} 5,102 23] AR B4 291 oAt tuacet SAF mémowbos XA} elcst A
onf S AR “AutEoRRIES] Aol iR A Hekt Azt Sl
The AR, 2ja AR ARle] sl gl digh 259 S4ste] BfAS Atk
ARLSdol A FF FA] AR dlAete] AIE $hE] o] Wzl Adgks
Zolet. T FEA o] vE Adzee AN uleRE ZuEellEe]
‘Ego] XEshe} ghds] thE Ae A4 @18 e 258 Sl tuag) FH
QM@ kuple) o713 Al=je} E2l(nénolbn)S ZHJEHL QIH 2o R ulFolZitk o
B2 FARALA el 590] FE vl el dek S dut DAY A
gk Zofeh, 5,102 FFAY 3] o] YAE ‘FAH R A&g Holehe o] )
Qo] Eo} HRIEss) g ZufElobroh= HE T sl gl JhH 1329 56
AN FEf HlR o et o] FARH o] 2 (olk ofbate 6T1)OE T
ok g 5704 2914 BEFFoR S8 FARE aaobdpuré Tié totels FUECNE
S APPehRet] kabicE TAR IES T fE(@E(vuo) Al WREvéor pipogue)”ol]
Hito] BAE7] wRZo|chso) whzbx 2} 59; 139 56004 ARSE “rEe] vl E
‘ol JHolta ZpAsk, 2t 510; 128 579 AFEL Zze] A FEAY
HA 3ol o] ‘Ut YA E FAH R A8gk Ao Hrk. oY Al vleR A7t
T REE U A2 7AY A okle TEE w5 WALE FE

AT EEoli olo} AR 9aEo] Mgk Zel 4289 “ofefi(luelg), 294
o] “ARFWiv), 31489 “Qe=-QUtPEouer) B BFLS 422279 QoS ‘duk
Aoz 42831 FFA el TAE Ao B she BE & 2t
ok sRAE 422073} 4.28-319] =54 e tE =8 FE B

83) #=x. Ibid., 231-232; Légasse, Galates, 392.

84) ZefelolrolA] “B2o] Fe’2 WHAH EH: 1 dirffew o0 eboyyerlov(2,5); ™y direww T00
eloyyerlou(2,14).

85) 3z Witherington III, Grace in Galatia, 372; Légasse, Galates, 392. SIC1g€} #rfxoh= g
E Ho|(De Boer, Galatians, 321)= 5,10014 Ze}ElolRIEs} ddd “Fge] fAMd o] grizer
AEHATL BZetA] etk 28yg 3 9] R Hlfehs el A BEAle] SEd
Wetox] ofujale Hio Bsjr] whEe HAg Qgdith

86) = Quesnel, La premiére épitre aux Corinthiens, 126; J.A. Fitzmyer, First Corinthians. A New
Translation with Introduction and Commentary, The Anchor Bible 32, (New Haven - London:
Yale University Press, 2008), 241: “v}Q 2% FUEL| Ig|AEolEd/] I8 Aalo] g =

= olEhe ARdE QIAIE ok ko wabe ARle] vlgES TS
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A, BAA s AAskH vle=Tt oAl ofkntdl ojopy|2 Y Z83hE A
M5t FAIE Tof EAL WA 430004 &b el 5] kinpovouéw?t A
SHSD 52190M%E kinpovouéw ZEFEIORRIES] A el Hed 4 glon of
At olzwtdollA] Rofel A omel s HolA] o=tk 42030004
5182180 & FAPE AR dduied], AR F bl B dAE
Hesh= Alet AdE 7hed| sptel7] whizoleksd) 3.3; 429; 5,16.17; 639X % /3%
< FI oiFE FIve Ao, R0l S HTE $9ldl] QiRo] AR
FETE S9ol QT AwPel ofsf W& oS ARRIY ZelEoRRIEL ol
FO=(33), S &Y TS NE S v dtke Aok ukeR oA lojA
E5ol Hejof 2z tigk W] AER w2 27 AL Qe WEHER
) 2 QA A 250 531,607 48R3 ek gk Be(5)s B
ofgol7] ojFoR FASAE S gnfhtt. oX ulege ZefEoRIES A5
Q3 “FEolehs A WAl Al FAIE s o Eget Zlo slotHr.

4,290l ofFe| ol o]2ntl22.237%) - ol wWeKiere odpke) Elold ofE A
- & Ao Bl FR1Y] ofE oAeh22.23%) - Aol wKiertd moeuc) ol o]
A - & ARt @lokev)= Aol WAREL “am I (Comep tote) “AlF
Eobwog kel viv) o] ‘Bl ofds] dA) Jeolek= o] dF oA &8
7 WA 218 FAlolck. WA o] Tl ol festerl? 1ER(P. GrelotP)
of o3l Ak 4292 A 21,995 skt ey HuEs 82 tE s

o

i

87) ZATElolM oA &rolehs g FAl9L AHE oFELS U Ptk kinpovopdo(4,29; 5,21);
KApovduod(3,29;  4,1.7); kinpovopin(3,18); vidg(1,16; 2,20; 3,7.26; 4.4.62.7722.30"); onépua
(3,16°.19.29); téwov(4,19.25.27.28.31); viodeoia(4,5).
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Abstract

Is Gal 4:28-31 an Allegory or a Typology?

Kim, Sang-Woo

This paper starts from the question of whether Gal 4:28-31 is an ‘allegory’ or a
‘typology’. The methodology of this paper is to closely examine the hypothesis that
the study text should be read as ‘allegory’ and the hypothesis that it should be defined
as ‘typology.’

First, 4:28-31 does not exactly meet the standards of ‘allegory’ according to Ancient
Jewish Tradition. Second, based on the characteristics of typology in the First Pauline
Letter, the hermeneutical possibility of reading the study text as ‘Potential Typology of
Isaac-Christ’ is open. Third, the argumentative and rhetorical correlation between
4:22-27 and 4:28-31 is analyzed through the argumentation process of ‘allegory’ and
‘typology’, respectively.

In particular, clarifying Paul's hermeneutic approach to 4:28-31, this paper
foreshadows future research on how theological themes of Ancient Judaism, such as
“inheritance”, “persecution” and “expulsion” form continuity and discontinuity with

Paul’s argument.

Key Words: Galatians, Allegory, Typology, Isaac and Christ, Christological Interpretation

= Fud 20233 11¢ 5¢
=t 79Y 20234 11€ 30¢
=2AA Y 20233 11€ 274

At 428312 o7 ABEl? 207



